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AGREEMENT
ON ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION
between
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
and
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and
the Government of the Republic of Korea (hereinafter referred
to as "the Contracting Parties"),

Desiring to enhance the relations existing Dbetween the
two countries and their peoples,

Wishing to strengthen and promote economic and
technical cooperation on the basis of equality and mutual
benefit, and

Recognizing the benefit to be derived from such
enhanced cooperation,

Have agreed as follows
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ARTICLE 1

The Contracting Parties shall take all appropriate measures
within the framework of the laws and regulations of zach
country to encourage and promote economic and technical

cooperation between the two countries.

Pursuant to the aims of this Agreement, the Contracting
Parties shall encourage and facilitate cooperationA between
interested institutions, organizations, enterprises and
other parties in the respective countries.

ARTICLE 2

The Contracting Parties OfF their competent agencies shall
encourage and promote the conclusion of implementing
arrangements on details and procedures of specific

co-operative activities under this Agreement.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall make necessary efforts to
develop economic and technical cooperation, inter alia,
through :

a) exchange of economic and technical information;

b) exchange of scientists, researchers, technical personnel
and other experts;
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c) organization of and invitation to the seminars, symposia.
other meetings and training in. the economic and technical
fields;

d) various contacts between institutions of the Contracting
Parties;

e) implementation of joint research projects on subjects of
mutual interest; and

f) any other forms of cooperation mutually agreed upon.

ARTICLE 4

In order to coordinate activities for the fuilfillment of
this Agreement and to ensure optimum conditions for its
implementation, the Contracting Parties shall set up a Joint
Committee at the senior official’s level composed of the
representatives designated by the Contracting Parties.

The functions of the Joint Committee shall include, in
particular, the followings : '

a) reviewing all matters concerning the implementation of
this Agreement;

b) examining the possibilities of increasing and diversifying
economic and technical cooperation between the (two
countries and formulating, when necessary, the concrete
programmes and projects to this end; and

c) submitting and studying proposals with the aim of
suggesting measures for the enhancement of economic and
technical cooperation to the Contracting Parties.

K

(




tme—

1.

The Joint Committee shall ‘meet alternately in Hanoi and
Seoul on the dates agreed upon through diplomatic channels.

The Joint Committee may establish working groups to discuss
specific matters of cooperation whenever necessary.

ARTICILE 5

Each Contracting Party shall make efforts to facilitate
entry into and exit from 1its territory of personnel and
equipment of the other Contracting Party, working on or used
in projects and programmes in accordance with the laws and
regulations of their respective countries.

ARTICLE 6

Any dispute that may arise from the implementation of this
Agreement shall be settled amicably through direct
consultation between the parties to the dispute or
diplomatic channels.

ARTICLE 7

This Agreement shall enter into force thirty days after the
date of signature.




2. This Agreement shall remain in force for a period of five
years and continue in force thereafter for consecut:re five
years unless either Contracting Party notifies the other .
Contracting Party in writing six months in advance of its
intention to terminate this Agreement.

W

This Agreement may be revised by mutual consent. Any
revision or termination of this Agreement shall not affect
the duration or validity of any arrangement made under this
Agreement prior to the effective date of such revision or
termination.

IN WITNESS WHEREOF, the wundersigned, duly authorized

thereto by their respective Governments, have signed this
Agreement.

DONE in duplicate at...é?ﬁ@@l ...... on the ...24“4...
day of ..Fﬂbrﬂﬂ{yquﬁj., in the Vietnamese, Korean and English
languages, all texts being equally authentic. In case of any

divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETMAM THE REPUBLIC OF KOREA
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HIEP BJINH

VE HQP TAC KINH TE VA KY THUAT
gitta R
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
ry va Y A
CHINH PHU CONG HOA TRIEU TIEN

Chinh phd Cbong hoa Xz hdi chl nghia Viét Nam va Chinn
phi Chng hoa Tridu Tién (dubi day goi tht 14 "chc Bén kv
k&t").

Mong mudn 44y manh cac quan hé hién c& gita hai nudc va
nhan dan hai nubec.

Mong mudn tang cudng va thic dfy hgp thac kinh t& va k¥
\ 3 . A\ i . \
thugt trén co sd binh dang va cung cbd lgi. va

Nhén thitc ro 1¢i ich mang lai tit viéc ting cudng sy hop
tadc nay,

Ba tho& thuin nhu sau

Pigdu 1

1. Cac Bén k¥ k&t s& tién hanh t&t ch nhitng bién phap
thich hgp trong khudn khd ludt phap v& quy dinh cla mdi nudc
nham khuy&n khich va thic ddy hgp tac kinh t& vd k¥ thuie
giita hai nudc.
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5. Theo muc dich cha Hiép dinh nay, cac Bén k¥ k€t sé
khuyén khich vh tao digu kign thuan lgi cho su hop tac giva
chc cd quan, chc td chitc, cac x1 nghigp va chc bén hop tac
khac co lién quan tai tung nudc.

pidu_2

Chc Bén k¥ k&t hohc cac cd quan c6 thim quyén ciia cac
Bén k¥ k&t sé khuy&n khich va thuc ady viéc k¥ k&t chc thod
thufn thyc hién v& chc chi tiét va thi tuc cho chc hoat dong
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nop tac cy thé theo Hiép dinh nay.

piéu 3

Chc Bén k¥ kit se cb nhing cd gang cén thiét nhim phat
trién sy hgp tac kinh t& va k¥ thuat thébng qua

a) Viéc trao adi cac thong tin (vé kinh ¢& va kV thuat):

b) Viéc trao i chc nha khoa hoc, chc nha nghién cliu.
chc nhan vién k¥ thudt vh chc chuyén gia khac:

c) Viéc t& chitc va mdi dy chc cudc hdoi thao, cac hoi
nghi chuyén dag, cac hdi nghi hay chc khod dao tgo tromg cac
iinh vyc kinh t& va k¥ thudt:

d) Ccac cudc tiép xGc voi nhilng hinh thitc khac nhau gilta
cac td chitc cha chc Bén k¥ k&t
e) Vigc thuc hién cac dé an nghién cltu chung v& nhing

vin @8 hai bén cing quan tam; va

f) BAt ky cac hinh thitc hgp thc khac theo si thoa thuan
chung.
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Pifu 4

1. B€ ph8i hgp hoat déng nhdm thyc hién Hiép dinh nay
va dé bdo dim chc difu kién téi yu cho viéc thic hién ao.
chc Bén k¥ k€t s& thanh 1&p mdt Uy ban hén hogp cép cao bao
g8m chdc dai dién do cac Bén k¥ két chl dijnh.

2. Nhitng chitc n#ng ctia Uy ban hén hgp chd v&u sé bao
gém :°

a) Xem xét tdt ch chc van 48 cb lién quan dén viéc thuyc
hién Hiép dinh nay;

b) Nghién citu cac khi nang ting cudng va da dang hoz sy
hgp tadc kinh t& va k¥ thuft gilta hai nudc va khi cién thiér
x4y dyng chc chudng trinh va d8 an cy th? cho muc dich nay:

c) Nghién ecltu va trinh chc Bén k¥ k&t cac d& nghi a:
xuét nhitng bién phap d& A8y manh su hop tac kinh t€ va &k
thuat.
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3. Uy ban hdn hgp sé gap l4n lugt tai Seoul va Hh No!
trong nhing thdi gian sé dugc thod thuén qua dudng ngoai
giao.

4. 6y ban hdn hop c6 th€ thanh Llap cac nhbém cbdng tac ai
théo luan chc v&n 48 hgp tac cy thd khi cin thide.

Biu 5

M8i Bén k¥ k&t s& c& ghng tao thuan 1gi cho viéc dua vao
va dua ra khdi lanh thd minh, ngudi va thi&€t bj cha Bén ki
k&t kia a8 lam viéc hodc sl duyng trong cac d& a4n va chuong

‘trinh phl hgp v8i luédt phap va quy dinh cbha mdi nubc.




Bidu 6

BAt ky tranh chép ndo cb thé ndy sinh td viéc thyc hién
Hiép dinh nay sé€ dugc gidi quyét mdt cadch than thién théng
qua sy trao d8i ¥ kién tryc tif€p gilla cAc Bén tranh chép
hodc théng qua con dudng ngoai giao.

Biéu 7
1. Hiép dinh nay cbé hiéu lyc sau 30 ngay k& tu ngay k¥.

2. Hiép dinh nay sé cd hiéu lyc trong 5 nim va tiép tuc
cd hiéu lyc trong 5 nim tiép theo néu khdédng cb Bén ki Kkét
ndo thdéng béo bing vin bdn cho Bén k¥ két kia trudc 6 théang
¥ dinh chém dit Hiép djnh ndy cla minh.

3. Hiép dinh nay c6 thé dugc stta d8i theo sy thoa thuén
chung. B4t ky sy sita d8i ndo hoic chdm diit Hiép dinh nay sé
khéng 4&nh hudng dén thdi han vd gid tri cha bAt clU thoi
thudn ndo dugc k§ k&t theo Hiép djinh nay trudc khi sy sla
d8i hoic chém ddt aé cb hiéu lyc.

B lam bdng ngudi ki tén dudi day duge uf quyén hgp
thic cua Chinh phl minh, d& k¢ vao bidn Hiép djnh nay.

Lam thanh 2 bidn tai Seoul ngay 2 thang 2 nam 1993 bang
tiéng Viét Nam, tiéng Triéu Tién va tiéng Anh, tét ck chc bén
déu cb6 gié trj nhu nhau. Trong trudng hgp cb sy giéi thich
khéc nhau, bin ti&ng Anh sé 1& quyét dinh.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM CONG HOA TRIEU TIEN
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